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J. V. STALININ PUHE Suomen SOSIALIDEMOKRAATTISEN
Puolueen puoluekokouksessa 14[27].11.1917

Toverit! Minut on ldhetetty tdnne tervehtimaan teitad Venajan tydvaen vallankumouksen
nimessa, joka juuria myoéten horjuttaa kapitalistisen jarjestelman perusteita.

Olen saapunut luoksenne tervehtidkseni edustajakokoustanne Venajan tyolais- ja talon-
poikaishallituksen, taman vallankumouksen tulessa syntyneen Kansankomissaarien Neuvos-
ton nimessa.

Mutta en ole saapunut luoksenne vain tervehtidkseni teita.

Tahtoisin ennen kaikkea ilmoittaa teille iloisen viestin Venajan vallankumouksen voitoista,
sen vihollisten hajaannustilaan joutumisesta ja siita, ettd loppuaan tekevan imperialistisen
sodan ilmapiirissa kasvavat vallankumouksen voiton mahdollisuudet paiva paivalta.

Tilanherrain orjavalta on murskattu, silla maaseudulla on valta siirtynyt talonpoikain kasiin.
On murrettu kenraalien valta, silla armeijassa on valta keskitetty sotilaiden kasiin. Kapitalis-
teille on pantu suitset suuhun, silla tehtaisiin ja pankkeihin ndhden jarjestetdan kiireellisesti
tyolaisten kontrolli. Kaikkialla maassa, kaupungeissa ja maaseudulla, selkdpuolella ja rinta-
malla on tihedssa tyoéldisten, sotilaiden ja talonpoikain vallankumouksellisia komiteoita, jotka
ottavat hallitusohjakset omiin kasiinsa.

Meita peloteltiin Kerenskilla ja vastavallankumouksellisilla kenraaleilla. Mutta Kerenski on
karkoitettu ja kenraalit ovat sotilaiden piirityksessa, silla vielapa kasakatkin lausuvat julki
solidaarisuutensa tyo6ldisten ja talonpoikain vaatimuksiin nahden.

Meita peloteltiin nalalla, ennustettiin, etta neuvostovalta tuhoutuu elintarvesekasorron
kynsiin. Mutta meidan tarvitsi vain panna aisoihin keinottelijat, meidan tarvitsi vain kaantya
talonpoikain puoleen — ja viljaa alkoi virrata kaupunkeihin sadoin tuhansin puudin.

Meita peloteltiin valtiokoneiston sekasortoon joutumisella, virkamiesten sabotaashilla y.
m. Tiesimme itsekin, ettei uuden sosialistisen hallituksen onnistu yksinkertaisesti ottaa ka-
siinsa vanha porvarillinen valtiokoneisto ja tehda se omakseen. Mutta tarvitsi vain ryhtya
uusimaan vanhaa koneistoa, puhdistamaan sita yhteiskuntavastaisista aineksista — ja sabo-
taashi alkoi murtua.

Meita peloteltiin sodan yllatyksilla, mahdollisilla selkkauksilla imperialististen koplain ta-
holta demokraattista rauhaa koskevan tarjouksemme johdosta. Ja tosiankin vaara, kuoleman-
vaara oli olemassa, mutta se oli Saarenmaan valtauksen jalkeen, jolloin Kerenskin hallitus
valmistautui pakenemaan Moskovaan, luovuttamaan, Pietarin, ja jolloin Englannin, ja Saksan
imperialistit hieroivat rauhantekoa Vendjan kustannuksella. Sellaisen rauhan pohjalla olisivat
imperialistit tosiaankin voineet tehda tyhjaksi Venajan ja ehka kansainvalisenkin vallanku-
mouksen asian. Mutta. Lokakuun vallankumous tuli oikeaan aikaan. Se otti rauhan asian
omiin kasiinsa, se 16i pois kansainvalisen imperialismin kasista kaikkein vaarallisimman aseen
ja siten varjeli vallankumouksen kuoleman vaaralta. Vanhoille imperialistisusille ei jaa muuta
neuvoksi kuin joko alistua kaikissa maissa syttymassa olevan vallankumousliikkeen tahdon
alle, hyvaksyen rauhan, tai jatkaa taistelua sodan jatkamisen pohjalla. Mutta jatkaa sotaa
neljantena sotavuotena, jolloin koko maailma on naantymassa sodan kynsiin, jolloin edessa-
oleva talvisota synnyttaa kaikkien maiden sotilaiden keskuudessa suuttumuksen myrskyn,
jolloin likaiset salaiset sopimukset on jo julkaistu, — jatkaa sotaa tallaisissa olosuhteissa, se
merkitsee tuomita itsensa varmasti epdonnistumaan. Imperialismin vanhat sudet ovat talla
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kertaa laskeneet vaarin. Ja juuri siksi eivat imperialistien "yllatykset” meita peloita.

Lopuksi — meitd peloteltiin Vendjan hajaantumisella, sen pirstoutumisella monilukuisiin
riippumattomiin valtioihin; tall6in viittailtiin Kansankomissaarien Neuvoston julistamaan kan-
sojen itsemadraamisoikeuteen, pitden sitd “tuhoisana virheena”. Mutta minun on lausuttava
mita jyrkimmin, ettd me emme olisi demokraatteja (sosialismista puhumattakaan!), ellemme
tunnustaisi Venajan kansoille vapaata itsemaaraamisoikeutta. Mina selitan, ettd me pettai-
simme sosialismin, jollemme ryhtyisi kaikkiin toimenpiteisiin veljellisen luottamuksen palaut-
tamiseksi Suomen ja Venajan tyoldisten valilla Mutta jokainenhan tietaa, ettd ilman Suomen
kansan vapaan itsemaaraamisoikeuden paattdavaa tunnustamista ei tallaisen luottamuksen
palauttaminen ole ajateltavissa. Ja tassa on tarkeéata ei vain tdaman oikeuden suullinen, vaik-
kapa virallinenkin tunnustaminen. Tarkeata on se, ettd Kansankomissaarien Neuvosto tulee
teossa varmentamaan taman suullisen tunnustamisen, etta se tullaan horjumatta panemaan
taytantoon. Silla sanojen aika on mennyt. Silla on tullut aika, jolloin vanha tunnuslause:
"”Kaikkien maiden proletaarit, yhtykaa!” on pantava taytantoon. Taysi vapaus eldmansa jarjes-
tdmiseen Suomen kansalle, samoin kuin kaikille muillekin Vendjan kansoille! Suomen kansan
vapaaehtoinen, rehellinen liitto Venajan kansan kanssa! Ei mitdan holhousta, ei mitdan val-
vontaa ylhaaltdapain Suomen kansaan nahden! Tallaiset ovat Kansankomissaarien Neuvoston
politiikan periaatteet. Vain tallaisen politiikan avulla voidaan luoda Venajan kansojen keski-
nainen luottamus.

Vain tallaisen luottamuksen pohjalla voidaan toteuttaa Vendjan kansojen proletaarien luja
liittyminen yhdeksi armeijaksi. Vain tallaisen yhteenliittymisen kautta voidaan Lokakuun
vallankumouksen saavutukset lujittaa, vieda eteenpadin kansainvalisen sosialistisen vallanku-
mouksen asiaa. Kas taman takia me hymahdamme joka kerta, kun meille puhutaan Vendjan
kiertamattdmasta hajaantumisesta kansojen itsemaaraamisoikeuden aatteen toteuttamisen
johdosta.

Tallaiset ovat ne vaikeudet, joilla viholliset meita pelottelivat ja edelleen pelottelevat, mut-
ta jotka me voitamme sitd mukaa kuin vallankumous kasvaa.

Toverit! Meille on tullut tietoja, ettd teiddan maassanne on samanlainen valtakriisi kuin oli
Venadjallakin Lokakuun vallankumouksen aattona. Meille on tullut tietoja, etta teitd mydskin
pelotellaan nalalld, sabotaashilla jne. Sallikaa Vendjan vallankumousliikkeen kaytannossa
saadun kokemuksen perusteella lausua teille, etta kaikki nama vaarat, vaikka ne olisivat reali-
setkin, eivat suinkaan ole voittamattomia. Ne, nédma vaarat, voidaan voittaa, jos toimitaan
paattavasti ja horjumatta. Sodan ja rappion, lannessa syttymassa olevan vallankumousliik-
keen ja Venajan tyoldisvallankumouksen kasvavien voittojen ilmapiirissa ei ole sellaisia vaa-
roja ja vaikeuksia, jotka voisivat kestaa teidan rynnakkonne. Tallaisessa ilmapiirissa voi kestda
ja voittaa vain yksi valta, sosialistinen valta! Tallaisessa ilmapiirissa kelpaa vain yksi taktiikka,
Dantonin taktiikka: rohkeutta, rohkeutta ja viela kerran rohkeutta!

Ja jos te tarvitsette meidan apuamme, me annamme sita teille, veljellisesti ojentaen teille
katemme.

Tasta voitte olla varmat.

Ldhde: Kuusisen hallituksen rintamalehti "Kansan valta", 21.12.1939.



Peub Ha cve3ge PuHnaHackon Couman-lemokpaTuueckoit Pabouen
Maptuun B lenbcunHrpopce 14 [27] Hoabpa 1917 r.

Tosapuuwm!

Al penernpoBaH K Bam 4714 TOro, YTobbl NPUBETCTBOBATbL Bac OT MMeHU paboyell peBonoLUN B
Poccuu, B KOpHe pacluaTbiBatoLLE OCHOBbI KAaNUTAaIMCTUYECKOTO CTpoA. A npuexan K Bam gns Toro,
4yTOObI MPMBETCTBOBATL BALL Cbe3/, OT MMEHM Paboyvero n KPecTbAHCKOro NpaBuTenbCcTBa Poccuuy,
oT umeHun CoseTta HapoaHbix Komunccapos, pOXKAEHHOIO B OFHE 3TOM PEBOMIOLUM.

Ho He TonbKo Ana NpuBETCTBMA Npuexan a K Bam. fl xoten bbl, Npexae Bcero, nepenatb Bam
PafOCTHYIO BECTb O Nobeaax pyccKoi peBoNoLLUK, O Ae30PraHN30BaHHOCTU €€ BParos 1 0 TOM,
yTo B aTMOcdepe nsgbixatoLet UMNepuanncTUYeCcKom BOMHbI LWAHCbl PEBONIOLMWN PACTYT U30 AHA
B AEHb.

CnomneHa nomelmybsa Kabana, nbo BnacTb B Ae€PEBHE NepeLlna B pyKu KpecTbsH. ClomneHa
BNacCTb reHepanos, M60 BNacTb B apMUM COCpeoTodeHa B pyKax conaat. Oby3aaHbl KanuTaaucTbl,
nbo crnewHo ycTaHaBAnBaeTcs pabounii KOHTPob Hag dabpukamm, 3aBogamm, 6aHkamu. Bea
CTpaHa, ropoaa u céna, TN U GPOHT yCesaHbl PEBOOLMOHHbIMM KOMUTETAMM paboumnx, conaat u
KpecTbsH, 6epywummn B CBOU pyKM Bpasabl npaBaeHus.

Hac nyranu KepeHCcKMm 1 KOHTPPEBONOLMOHHBIMW reHepasnaMu, Ho KepeHCKUn U3rHaH, a reHe-
panbl OCAXKAEHbI CONAATAMM U Ka3aKaMU, KOTOpPbIe TaKKe CONNAapHbl ¢ TpebosBaHMAMM paboumx u
KPecCTbAH.

Hac nyranu ronogom, npopoumnnu, yto CoBeTcKkasa BNacTb NOTMOHET B KOITAX NPOA0BONLCTBEHHOM
paspyxu. Ho ctouno Ham 0by3aaTh CNEKYNAAHTOB, CTOMN0 HaM 06PaTUTLCA K KpecTbAHaMm, U Xxneb
CTan NpuTeKaTb B ropoAa COTHAMM TbiCAY NyA0B.

Hac nyranu paccTpoicTBOM rocyAapcTBEHHOro annaparta, caboTaxkeM YMHOBHMKOB U Mp. Mbl U
CaMu 3HaNn, YTO HOBOMY, COLMANNCTUYECKOMY NPABUTENIbCTBY He YA4ACTCA B3ATb NPOCTO CTapbIi,
6YyprKyasHbIi roCcyapCTBEHHbIN annapaT u cAenaTtb ero cBoMm. Ho cToM0 Ham B3ATbCA 3a O6HOB-
JleHMe CTaporo annapaTta, 3a YUCTKY ero OT aHTUCOLMAbHbIX 3/1IEMEHTOB, M caboTa cTan TanTb.

Hac nyranu “ctopnpusamm” BoiHbI, BOSMOXHbIMWU OCNOXHEHUAMMW CO CTOPOHbI MMNEPUANNCTH-
YEeCKMUX KWK B CBA3M C HALLMM NpeasioKeHMeM O AeMOKpaTuyeckom mupe. U, nencreutensHo,
0MNacHOCTb, ONAaCHOCTb cMepTenbHaA 6bina. Ho H6bina oHa nocne B3ATUA I3ens, Koraa NpaBUTeNbCT-
BO KepeHcKoro npurotosaanock K 6erctey B MOCKBY M K caade MNeTporpaga, a aHro-Hemeukme
MMNEepUaNnUCTbl CroBapmBaancb 0 mmpe 3a c4éT Poccumn. Ha nouse Takoro mmpa MMNepuanunucThl,
AeNCTBUTENbHO, MOTIM COPBaTb A0 PYCCKOM U, MOXKET BbITb, MeXAyHapogHoM pesontounn. Ho
OKTAbpbCKas pesostouna npuwaa sospema. OHa B3A/1a 4710 MUPa B CBOM COBCTBEHHbIE PYKM, OHA
BbIOMNA M3 PYK MEXKAYHAPOAHOIro MMMNEpPManM3mMa CaMoe ONacHoOe OpyKMe U Tem orpaguna
PeBO/IIOLMIO OT CMepTe/IbHOM onacHoCTU. CTapbiM BOJIKAM MMNEpPUannM3Ma 0CcTanocb O4HO U3
ABYX: NMB0 NOKOPUTLCA pPa3ropatoLLEMYCA BO BCEX CTPAHAX PEBOMIOLNOHHOMY ABUMKEHUIO, NPUHAB
mup, "mbo BecTn ganblie 6opbOby Ha NoYBe NPOAOMKEHUA BOMHbI. HO NpoaonKaTb BOMHY Ha
4eTBEPTOM rofly eé, Koraa BeCb MUP 334,bIXaeTCA B KOFTAX BOMHbI, Koraa “npeacroawan” sSuMHAA
KaMnaHu1A Bbi3blBAET Cpeaum conaaT BCex CTpaH bypro BO3MYLLEHMA, KOTAa rPA3HbIe TaliHble A0ro-
BOPbI Y*Ke 0ny6/IMKoBaHbl, — NPOA0IKaTb BOMHY NPU TaKUX YCNOBUAX, 3HAYNT 06peyb cebn Ha
ABHYIO Heyaady. CTapble BOJIKM MMNEepManm3ma Ha 3TOT pa3 NPOCYMUTANNCh. M MMEHHO NO3TOMY He
nyratoT Hac “cropnpusbl” UMNEepPMUanncToB.

Hac nyranu, HakoHel, pa3Banom Poccuun, pa3gpobieHmem eé Ha MHOrOUYUCIeHHbIE He3aBUCUMble
rocygapcrsa, Npu 3TOM HameKanu Ha nposo3rnawéHHoe CoseTom HapogHbix Komunccapos npaso
HaUWI Ha camoonpeaeneHune, Kak Ha “narybHyto owmnbky”. Ho A fonKeH 3aaBUTb CaAMbIM KaTero-



pUYecknm o0bpasom, YTo Mbl He BbiIn Bbl AeMoKpaTamu (S He FOBOPIO yXKe 0 coumanusme!), ecam
6bl He NpM3HanauM 3a Hapogamm Poccum npaBa cBob6oAHOro camoonpeaeneHumsa. f 3aaBAAK0, YTO Mbl
n3mMeHunn bbl coumannsmy, ecam bbl He NPUHANKN BCEX Mep A/1A BOCCTaHOBNEeHUA BpaTckoro gose-
pus mexagy paboummu GuHNAHAMM U Poccun. Ho BCAKOMY M3BECTHO, YTO 6€3 pelumMTenbHOoro npums-
HaHMA 33 GMHCKMM HapoaOM NpaBa Ha CBOHOAHOE camoonpeaeneHe BOCCTaHOBUTb TaKoe A0Be-
pue HembICIMMO. M BaXKHO 34eCb He TONIbKO C/I0BECHOE, XOTA Bbl U opULManbHOE, NpU3HaHUE
3TOro npasa. Ba)KHO TO, YTO 3TO CNOBeCcHOe NpusHaHue byaet noarsep:kaeHo CoseTom HapoaHbIx
KomuccapoB Ha gene, YTo oHo byaeT NpoBeAeHO B *KMU3Hb 6e3 KonebaHuii. N6o Bpems cnos
npowno. M6o HacTano Bpems, Koraa ctapbiii No3yHr “MponeTapun Bcex cTpaH, coeguHanTec!”
OO/IKEH BbITb NPOBEAEH B KU3Hb.

MonHaa ceobofa yCTPOEHMA CBOEM U3HM 33 GUHNAHACKUM, KaK M 32 ApPYrMMn Hapodamu Poccuu!
[06p0BO/IbHBIN M YECTHBIM COO3 GUHAAHACKOTO HAPOAA C HAapOAOoM pycckumM! HUKaKom onekw,
HWKAKOro Haz30pa CcBepxy Hag GUHAAHACKMM Hapogom! TakoBbl pyKoBOAALLME HAYaNa NOAUTUKM
CoseTa HapogHbix Komuccapos.

TonbKo B pe3ynbTate TakoW NOAUTUKM MOXKET ObiTb CO34aHO B3aMMHOE A0Bepue Hapoaos Poccum.
TonbKo Ha NoYBE TAaKOro AOBEPUA MOXKET ObITb NPOBEAEHO B }KM3Hb CM/IOYEHNE B OAHY apMULO
HapoaoB Poccmun. TonbKo B pe3ynbTaTe TaKOro CNioYeHUA MoryT BbiTb 3aKpenneHbl 3aBo0eBaHuA
OKTA6pbCKOM peBoOOLMN U ABUHYTO BNepén Aen0 MexKAyHapoaAHOM CouMaancTMyeckom peso-
noumu.

BoT noyemy mbl ynbibaemca Kaxablit pas, Koraa Ham roBopAT o HensbexxHom passane Poccuun B
CBA3W C MPOBEAEHMEM B KM3Hb MAEM O NpaBe HauMii Ha camoonpeaeneHue.

TakoBbl Te TPYAHOCTH, KOTOPbIMU NYyraan N NnpoaoIXKatoT Nyratb Hac Bparn, HO KOTopble Mbl
npeoaoneBaem no mepe pocCrta pesoarounn.

Tosapuwm! [lo Hac AoWwAM cBEAEHMA, YTO Balla CTPaHa NepexunsBaeT NpMbAN3NTENBHO TaKOM Ke
KPU3KNC BNACTU, Kakoi Poccua nepexmBana HakaHyHe OKTA6pbcKol peBoatoumnm. [Jo Hac gownu
CBEAEHMA, UTO BAC TAKMKE MyratoT ronogom, caboTaxkem u np. Mo3BonbTe Bam 3aaBUTb HAa OCHO-
BAHWW OMbITA, BBIHECEHHOTO M3 NPAKTUKM PEBOJIIOLMOHHOIO ABUMKEHMA B Poccmm, 4TO 3TM onac-
HOCTW, €C/IN OHU [aXKe PeasibHbl, OTHIOAb HE ABNAIOTCA HENPEOLONMMbBIMU. ITU ONACHOCTU MOMKHO
npeoaoneTb, eCAn AeNCTBOBaTb pewwnTenbHo 1 6e3 KonebaHnit. B atmocdepe BoMHbI U pa3pyxu, B
aTmocdepe pa3ropatoLLeroca peBo/IOLMOHHONO ABMKEHMA HA 3anaje u HapacTalLwmx nobes,
paboueit pesontoLmn B POCCUM — HET TaKMX OMACHOCTEN U 3aTPyAHEHWUI, KOTOPblE MOTK bbl
YCTOATb NPOTUB BalLEro HaTUCKa. B Takol aTmochepe MOXKET yaepKaTbcA U NobeaAnTb TONbKO OAHA
BN1aCTb, BNACTb COLMANNCTMYECKanA. B Takon atmocdepe npurogHa Anlib o4HA TaKTUKaA, TAKTUKA
[aHTOHaA: CMenocTb, CMeNoCTb, eLwé pas CMenocTb!

N, ecnn Bam NoHagobmuTca Hala NoOMOLLb, Mbl 3aAMM BaM €€, BpaTCKM NPOTATMBan BaM PYKy.

B 3TOM Bbl MOXeTe 6biTb YBEPEHbI.
“pasda” Ne 191, 16 Hosbps 1917 .

McmoyHuk: http://politfactor.ru/book/stalin_tom4 1951.rtf



Speech delivered at the Congress of the Finnish Social-Democratic
Labour Party, Helsinki, Nov. 14 [27], 1917

Comrades, | have been delegated to greet you on behalf of the workers' revolution in Russia,
which is shaking the capitalist system to its foundations. | have come to you to greet your
Congress on behalf of the Workers' and Peasants' Government of Russia, the Council of
People's Commissars, which was born in the fire of this revolution.

But | have not only come to bring you greetings. | should like first of all to bring you the joyful
news of the victories of the Russian revolution, of the disorganization of its enemies, and to
tell you that in the atmosphere of the expiring imperialist war the chances of the revolution
are improving day by day.

The bondage of landlordism has been broken, for power in the countryside has passed into
the hands of the peasants. The power of the generals has been broken, for power in the
army is now concentrated in the hands of the soldiers. A curb has been put on the capitalists,
for workers' control is rapidly being established over the factories, mills and banks. The
whole country, town and countryside, rear and front, is studded with revolutionary commit-
tees of workers, soldiers and peasants, which are taking the reins of government into their
own hands.

They tried to scare us with the bogey of Kerensky and the counter-revolutionary generals.
But Kerensky has been driven out, and the generals are besieged by the soldiers and Cos-
sacks, who also support the demands of the workers and peasants.

They tried to scare us with the bogey of famine, and prophesied that the Soviet regime
would perish in the grip of a disrupted food supply. But we had only to curb the profiteers,
we had only to appeal to the peasants, and grain began to flow to the towns in hundreds of
thousands of poods.

They tried to scare us with the bogey of a breakdown of the machinery of state, sabotage by
officials, and so on. And we knew ourselves that the new, socialist government would not be
able simply to take over the old, bourgeois state machine and make it its own. But we had
only to set about renovating the old machine, purging it of anti-social elements, and the
sabotage began to melt away.

They tried to scare us with the bogey of war "surprises," the possibility of the imperialist
cliques creating complications in connection with our proposal for a democratic peace. And,
indeed, there was a danger, a mortal danger. But that danger arose after the capture of Osel
when the Kerensky Government was preparing to flee to Moscow and surrender Petrograd,
and when the British and German imperialists were making a deal for peace at the expense
of Russia. On the basis of such a peace the imperialists could indeed have wrecked the cause
of the Russian and, perhaps, of the international revolution. But the October Revolution
came in time. It took the cause of peace into its own hands, it struck the most dangerous
weapon from the hands of international imperialism and thus saved the revolution from
mortal peril. The old wolves of imperialism were left with one of two alternatives: either to
bow to the revolutionary movement that is flaring up in all countries, by accepting peace, or
to carry on the struggle by continuing the war. But to continue the war in its fourth year,
when the whole world is suffocating in its grip, when the "imminent" winter campaign is
arousing a storm of indignation among the soldiers of all countries, and when the filthy
secret treaties have already been published to continue the war under such circumstances



means to doom oneself to obvious failure. This time the old wolves of imperialism have mis-
calculated. And that is why the bogey of imperialist "surprises" does not scare us.

Lastly, they tried to scare us with the bogey of the disintegration of Russia, of its splitting up
into numerous independent states and hinted thereby that the right of nations to self-
determination proclaimed by the Council of People's Commissars was a "fatal mistake." But |
must declare most categorically that we would not be democrats (I say nothing of socialism!)
if we did not recognize the right of the peoples of Russia to free self-determination. | declare
that we would be betraying socialism if we did not do everything to restore-fraternal confi-
dence between the workers of Finland and Russia. But everyone knows that the restoration
of this confidence is inconceivable unless the right of the Finnish people to free self-deter-
mination is firmly recognized. And it is not merely the verbal, even if official, recognition of
this right that is important here. What is important is that this verbal recognition will be con-
firmed by the act of the Council of People's Commissars, that it will be put into effect without
hesitation. For the time for words has passed. The time has come when the old slogan
"Workers of all countries, unite!" must be put into effect.

Complete freedom for the Finnish people, and for the other peoples of Russia, to arrange
their own life! A voluntary and honest alliance of the Finnish people with the Russian people!
No tutelage, no supervision from above, over the Finnish people! These are the guiding
principles of the policy of the Council of People's Commissars.

Only as the result of such a policy can mutual confidence among the peoples of Russia be
created. Only on the basis of such confidence can the peoples of Russia be united in one
army. Only by thus uniting the peoples can the gains of the October Revolution be conso-
lidated and the cause of the international socialist revolution advanced.

That is why we smile when we are told that Russia will inevitably fall to pieces if the idea of
the right of nations to self-determination is put into practice.

These are the difficulties with which our enemies have tried and are still trying to scare us,
but which we are overcoming as the revolution grows.

Comrades! Information has reached us that your country is experiencing approximately the
same crisis of power as Russia experienced on the eve of the October Revolution. Informa-
tion has reached us that attempts are being made to frighten you too with the bogey of
famine, sabotage, and so on. Permit me to tell you on the basis of the practical experience of
the revolutionary movement in Russia that these dangers, even if real, are by no means
insuperable! These dangers can be overcome if you act resolutely and without faltering. In
the midst of war and economic disruption, in the midst of the revolutionary movement
which is flaring up in the West and of the increasing victories of the workers' revolution in
Russia, there are no dangers or difficulties that could withstand your onslaught. In such a
situation only one power, socialist power, can maintain itself and conquer. In such a situation
only one kind of tactics can be effective, the tactics of Danton—audacity, audacity and again
audacity!

And if you should need our help, you will have it—we shall extend you a fraternal hand.

Of this you may rest assured.

Source: The official translation in J. Stalin's "Works", Vol. 4, as reproduced at the "From Marx to
Mao"-website.



